
 

 

This is the obituary published in a Russian language newspaper in Kishinev, 
Moldova. I am not sure how I obtained it. All I have is the copy. 

I asked Dima (Vadim Rosenberg) to translate.  

 

Remembering Amnon Joseph Maidenberg 
 
On April 29th, 1999 we lost an educator, an interpreter, an editor, and a linguist.   
A.J.Maidenberg was born in 1913 in Beltsy where he graduated from Ion Kryange 
private school. His parents were Joseph and Sarah. 
 
Here are a few facts from his bio: he studied Russian Language and Literature at 
the State University of Moldova. During WW2 he was evacuated to the town of 
Buguruslan, Chkalov Region (1940-1944). He then became an officer of the 
Committee of the State Security (KGB) in Kishinev (1944-1947). But moved to be 
a director at a secondary school (1948-49), and later worked as an editor in 
different newspapers and publishing houses. Then he rejoined the same University 
to study the Moldavian Language and Literature (1949-54).  
 
Later, he dedicated many years of his life to educational activities, teaching foreign 
languages – specifically English which he was fluent at. 
 
He was a very gifted person, highly intelligent, knew nine languages perfectly well 
(he had a special skill in that area). Amnon was well known as the master of 
translating world and Russian classic literature. 



 
He published his translations from the original to the Moldavian language: 
"Adventures of a Pre-historic Boy” by D’Ervili (1950), "Fathers and Sons" by I. 
Turgenev (1952), and many others. He also published translations of English 
language textbooks into Moldavian language for 7th and 8th grades of the 
Moldavian secondary school programs, where he adapted the English grammar to 
the Moldavian language of that time. 
 
A.Maidenberg had a very bright personality; he belonged to the generation 
represented by many of his (deceased earlier) friends of his young years: A. 
Korobchany, A. Ushakov, T. Malinovsky, M. Gaspas, I. Baltsan, A. Kosmesku, B. 
Bleastaru, K. Kondrya, E. Natanzon, A. Kerstinetskij, I. Shlaen. 
 
Death caught up with him unexpectedly. Till his last moments he possessed his 
sharp mind, energy, and some special magnetism – the qualities in line with his 
extraordinary character that attracted so many different people to him. 
 
His powerful image will always remain in memories of his loved ones, friends, 
students of his and everyone who knew him. 
 
________________________________________________________________ 
 
Exchange between Mike and Dima: 
 
Mike to Dima:  
 
Thanks for this. It caught the facts that I already knew: his intelligence, his facility 
with languages, his educational work.  
 
But it also mentioned items I did not know: his work for the KGB at the end of the 
war (did you or Fima know of this?), his “evacuation” to Buguruslan. I thought he 
was in the Red Army or some military outfit.  
 
Was Buguruslan just another place where Russia moved people fleeing from the 
Nazis? Or was it a special site for some reason? 
 
Again, is this familiar to you or your father? 
 
Much appreciated, Dima. I hope we can discuss it in person one day soon.  



 
Dima to Mike: 
 
 
Yes, we knew Amnon was at KGB. Looks like his KGB career wasn't too long, 
though. However, as they used to say back in Russia, "once a KGB, always a 
KGB". Could be informally connected, but no proof of that of course... 
 
Evacuation was nothing special - much of civilian population was evacuated (those 
who could, of course). Fima and his mother were evacuated to Uzbekistan. Sveta's 
mom was in some other place in the East of USSR... So, normal. Buguruslan was 
probably just another town somewhere far from the front lines...  
 
[Buguruslan is located 700 miles east of Moscow] 
 
It never mentioned any service in the army, so I don't know. 
 
[Amnon in a separate communication with Mike said that he was "mobilized for 
defensive work".] 
 
D. 
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